Sepher Eyob (Job)
Chapter 10
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1. naq’tah chayay ‘e’ez’bah alay sichi ‘adab’rah bh'mar .

Job10:1 is weary of my life; I shall leave my complaint myself;
I shall speak in the bitterness of
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A0:1> kapvov m Puyi) pov, oTévov émadnow ém’ adTOV T PLATE pov®

Aadfow mkpla Puxiis pLov ovveydevos

1 kamnon , stenon epaphéso auton ta hrémata mou;

Being weary in , in moaning I shall let loose myself my saiyngs;
laleso pikria synechomenos

shall speak in the bitterness of , being constrained.
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2. ‘omar ‘el- ‘al-tar’shi”eni hodi“eni “al mah-t’ribeni.
Job10:2 [ shall say , Do not condemn me; Let me know why You contend with me.
2> kal €pd mpos kvprov M| e doefelv dldaoke: kail Sia T pe oVTwS €xpLvas;

2 kai ero Meé me asebein didaske;
And I shall say , not me to be impious Teach!

kai dia ti me houtos ekrinas?
and why me have you so judged?

Y7y oii F4¥x-iy ewox-iy y. 9veqs
X073 Wi owq xpo-Joy
B2 YOI ONRNTYD PWYNTOD TP 390

:DYDIT 0OWY NEYTOw)

3. hatob ~-tha ashoq hi-thim'’as y’gi a kapeyak w’ o!="atsath r’sha’im .
Job10:3 Is it good you should oppress,
you should despise the work of Your hands, and the counsel of the wicked?
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<J> T KAAOV OO0L, €AV AOLKT|IOW, OTL ATTELTTW EPYA XELPWV TOV),

BouA1 8¢ doefdv mpooéoyes;

3 e kalon soi, adikeéso, apeipo erga
is it good to I should transgress? I should forbid the works
cheiron sou, boulé¢ de asebon ?
of your hands? the counsel and of the impious ?
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4. basar lak =kir'oth ‘enosh tir’'eh.
Job10:4 Have You of flesh? do You see as a man sees?
> 7 bomep BpoTos 6pa kabopds 7 kabws 6pd dvBpwmos BAE;

4 & hosper brotos hora kathoras ¢ kathos hora anthropos blepsé?
as a mortal sees — do you look? as sees a man - shall you see?

AN AYRY YIXUIWIE YARYR WrlE AYAYas
1733 "ROD DY TON M W DT

5. hakimey ‘enosh yameyak ‘im=sh’notheyak kimey gaber.

Job10:5 Are Your days as the days of a mortal, or Your years as man’s days,
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<5> m 0 Blos cov dvBpdmivds éoTiv 4} Ta €M cov Avdpos;
5 @ ho bios sou anthropinos estin ¢ ta eté sou andros?
your existence - is it mankind? or your years —a man’s?
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6. »i=th’baqesh |« awoni ul’chata’thi thid’rosh.
Job10:6 You should seek my guilt and search my sin?
<6> &7 dvelfTmoas TV Avoplav pov kal Tas apapTias pov éfuyviacas.

6 anezétésas tén anomian mou kai tas hamartias mou exichniasas.
you searched out my lawlessnesses, and my sins you traced.
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7. al=da™t’ak 2i-lo’ ‘er'sha” w’eyn miyad’ak matsil.

Job10:7 Your knowledge I am not wicked,
and there is no deliverance Your hand.
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7> 01das yap 7L ok No€Pmoar AAAQ Tis €0TLV 0 €k TAV YeLP®V oov €aLpoipevos;
7 oidas ouk ésebeésa;

you know I did not act impious;

tis estin ho ek ton cheiron sou exairoumenos?
who is the one of your hands rescuing?
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8. yadeyak “its’buni waya asuni yachad sabib wat’bal’ eni.

Job10:8 Your hands have made me and fashioned me together all around,
and would You destroy me?
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8> al xelpés oov €mAacdv e kal émolnoav pe, peta TadTa petafalov e émarcas.

8 hai cheires sou eplasan me kai epoiésan me, tauta me epaisas.
Your hands shaped me and made me; these things you smote me.
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9. z’kar-na’ hi-kachomer “asithani w'c/="aphar t'shibeni.

Job10:9 Remember now, You have made me as clay;
and would You turn me dust again?

D> pvnodnT ST TMAOY e émAacas, els 8€ yHiv pe maAw dmooTpéders.
9 mnéstheéti péelon me eplasas, eis de gén me palin apostrepheis.
Remember of clay you shaped me, and the earth me again you return.
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10. halo’ ke tatikeni w’ka taq’pi’eni.

Job10:10 Did You not pour me out like and curdle me like 5
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10> 1 o0y domep yaAa pe HeAbas, éTOpwoas 8¢ pe loa TVPY;
10 € ouch hosper me émelxas, etyrosas de me ?
not as me did you extract, and curdled me to ?
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11. “or ubasar tal’bisheni u w’ t’sok’keni.
Job10:11 Clothe me with skin and flesh, and knit me together and ?
1> dépp.a kal kpéas pe évéduoas, 6oTéoLs e kal vedpols e évelpas.
11 derma kai kreas me enedysas, de kai me eneiras.
But skin and meat you put on me, and with and you entwined me.
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12. chayim wachesed “asitha “imadi uph’qudath’ak sham’rah .
Job10:12 You have granted me life and favor; and Your care has preserved
12> Lomv 3¢ kal é\eos €bov map’ épot, 1) 8€ eémokom) cov épVAa&év pov T0 Tvedpa.

12 zoén de kai eleos ethou emoi, he de episkopé sou ephylaxen
And life mercy you put me, and by your overseeing you guarded

Yo xgx-ay Axoai y9909 xyjn al4v 3
IRY ANTTUD AT T3373 NPT TR
13. w'eleh tsaphan’at ilI’babeak yada™ti ki-zo'th .
Job10:13 Yet these things You have hid (7 Your heart; I know this is

13> TadTa éxwv év ceavTd otda 3L mavTa dVvacar, AduvvaTel 8é ool ovbev.

13 tauta seaut( oida ,
these things in yourself, I know things to do;
adynatei de soi outhen.
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is impossible and with you not one thing.
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14. 'n=chata’thi u ume awoni lo’ th’nageni.

Job10:14 |1 I sin, then , and would not acquit me o/ my guilt.
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14> é4v Te yap apdpTw, PpvAdooels e, Ao de dvoplas ovk ABPOV e memoimnkas.
14 te hamarto, me,
I should sin, me;

anomias ouk athgon me pepoiekas.
lawlessness not innocent me you have appointed.
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15. ‘im=rasha™ti ‘al’lay /i w’tsadaq’ti lo’-'esa’ qalon ur'eh “an’yi.

Job10:15 |1 I am wicked, woe t0 me! And if I am righteous, I shall not lift up
I am with disgrace and see you mine affliction.
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15> é4v Te yap doePns w, olppoL: €dv Te w dikaros,
9 4 9 4 U \ 9 ’ 9 7
oV dVvapal avakvfal, TATPTS Yop ATLRLAS ELPL.

15 te asebes 0, oimmoi; te 0 dikaios,
I should be impious, alas; but i7 I might be just,
ou anakuuai, atimias
not to lift myself up, of dishonor
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16. w'yig’eh t'tsudeni w’thashob tith’pala’~bi.

Job10:16 And if it increases, You would hunt me 5
and again You would show Your power against me.

<16> &dypebopar yap domep Aéwv els opaynv, maAw de petaBalwv dewvds e dAéxels

16 agreuomai hosper sphagén,
I am caught as slaughter;
palin de deinos me olekeis
and again awfully me you destroy;
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17. t'chadesh “edeyak di w'thereb ka as’k imadi chaliphoth w'tsaba’ “imi.

Job10:17 You renew Your witnesses me and increase Your anger me;
Changes and war are me.
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A7> émavakawilov én’ épe Ty étaciv pov:
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opyT) € peyaln pov éxpnow, Emmyayes € ém’ Ene meLpaTnpLa.
17 epanakainizon eme tén etasin mou;
renewing me my chastisement;

orgé de megalé moi echréso, epégages de eme peirateria.
anger in great you dealt with me, and you brought me trails.
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18. wlamah merechem hotse’thani ‘eg’wa”™ w’ lo’~thir’eni.

Job10:18 Why then have You brought me of the womb?
Would that I had died and no ¢y¢ had seen me!
A8> tva Tl ovv ék kowllas pe éEMfyayes, kal ovk dmébavov, dpBalnos 3¢ pe odk eidev,

18 hina ti oun ¢k koilias me exéegages,
Why then in the belly did you lead me out,

kai ouk apethanon, de me ouk eiden,
and I did not die, that me did not see,
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19. lo’~hayithi ‘eh’yeh mibeten lageber ‘ubal.

Job10:19 I should have been I had not been, carried womb to tomb.

\ e 9 N b 4 ° \ ’ \ b \ 9 ~ 9 9 / °
19> kal Gomep oVk BV Eyevopmv; dua TL yap €k YaoTPOS €ls LVijpa ovk ATNAAGYMV;

19 kai ouk on egenomén?
and that one not I became?
dia ti gastros eis mnema ouk apéllagen?
why the womb the tomb was I not dismissed?
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20. halo’~ yamay yech’dal yashith mimeni w'ab’ligah .

Job10:20 Are not my days ? Cease then, and let me alone,
that I may take comfort ,
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20> M 0Ok dAlyos éoTiv 6 Xpovos Tod PBlov pov; éacdv pe dvamadoacar pikpov

20 € ouk estin ho chronos ? eason me anapausasthai
not is the time of ? Allow me to rest !
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21. ‘elek w'lo’ ‘ashub ‘cl-‘erets choshehk w'tsal’maweth.

Job10:21 I go and I shall not return o the land of darkness and deep shadow,
21> mpo Tod pe mopevbijvar 80ev odk dvacTpédw, els yijv okoTeLvn kal yvodepdv,
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21 tou me poreuthénai hothen ouk anastrepso, cis gén skoteinéen kai gnopheran,
my going from I shall not return, a land dark and dim;
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22. ‘erets “eyphathah k’'mo ‘ophel tsal’'maweth w'lo’ s’darim wa k’'mo-‘ophel.

Job10:22 The land of obscurity, as darkness itself and of deep shadow without any order,
and as the darkness.
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22> els yfv okOTOUS alwviov, oV ok €aTLv déyyos ovde opav Lwmv BpoTdv.

22 cis gén skotous ,
a land darkness of ,
ouk oude horan zoén broton.
no , nor seeing the life of mortals.
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